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第 1 条对《越南社会主义共和国驻外代表机构法》若干条款的修改、

补充

1.对第 6条作如下修改、补充：

“第 6条服务国家发展

1.研究接受国、接受国际组织的战略、政策、法律、经济发展趋势、

新的合作领域，服务于国际融合、贸易、工业、农业、投资、发展援助、

科学、技术、创新、数字化转型、战略技术、环境保护、医疗卫生、教

育、培训、旅游、人力资源使用合作、法律制定和执行以及国家、接受

国、接受国际组织的其它有关问题；就有战略意义的、对越南发展具有影

响的接受国、接受国际组织的方针政策，向有权机关报告。

2.在越南企业与接受国企业之间提供信息、介绍情况以及合作能力和

需求；根据要求协助核实接受国境内企业的经济活动和法人资格；支持越

南企业在接受国发展和开展活动；主动预测外国可能对越南国家、企业采

取的经济、贸易政策和措施。

3.就有助于发展越南社会主义共和国与接受国、接受国际组织之间经

济关系并促进民间交往的政策、适当措施及其组织实施，向有权机关提出

建议。

4.参与推动下列领域的合作：贸易、投资、文化产业、服务于国际融

合的新经济合作；吸引外国对越南投资和越南对境外投资；在接受国、接

受国际组织争取援助并推介越南旅游；越南社会主义共和国与接受国之间

的科学、技术、创新、数字化转型、教育、培训、医疗卫生合作；推动各

国和国际组织认定、承认文化遗产；开拓境外劳务市场；跟踪和推动国际

承诺的履行；技术转让，吸引专家、科学家前来工作、为国家发展作贡

献。”。

2.对第 8条的名称和若干款作如下修改、补充：
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a)第 8条名称修改、补充为：

“第 8条履行领事职务和公民保护任务”；

b)第 1款修改、补充为：

“1.在遵守越南法律、接受国法律以及越南社会主义共和国与接受国同

为缔约方的国际条约，并符合国际法和国际惯例的基础上，对国家利益以

及越南公民、法人和企业的合法权益实施领事保护，并履行本条规定的各

项领事职务。在紧急、大规模案件中，主动、及时采取或者建议有权机关

采取适当措施保护在国外公民。”；

c)第 4款修改、补充为：

“4.依照越南法律和越南社会主义共和国为缔约方的国际条约的规定，

颁发、延期、修改、补充、注销护照及其它具有越南出境、入境效力的证

件。”；

d)第 5款修改、补充为：

“5.依照越南法律和越南社会主义共和国为缔约方的国际条约的规定，

颁发、注销签证；颁发、收回、注销越南免签证明。”；

đ)第 13款修改、补充为：

“13.依照越南法律和越南社会主义共和国为缔约方的国际条约的规

定，执行引渡、移交正在服监禁刑人员、刑事司法协助和民事司法协助方

面的一些任务。”。

3.对第 9条第 3款作如下修改、补充：

“3.就维持海外越南人群体与祖国、国家联系的方针政策和措施向有权

机关提出建议；鼓励海外越南人保持民族特色，推动越南语和越南文字的

保护与传播，参与国家社会生活各领域的活动。”。

4.对第 10条第 1款作如下修改、补充：
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“1.按照权限指导、引导统一执行对越南机关、地方和组织在接受国、

接受国际组织的代表，以及越南机关、组织派往接受国、接受国际组织执

行公务的代表团的对外政策。”。

5.在第 11条第 3款之后补充第 4款，内容如下：

“4.依照越南法律、国际法以及接受国的法律和条件，参与、推动代表

机构活动和事务中的数字化转型。”。

6.对第 14条若干款作如下修改、补充：

a)第 1款修改、补充为：

“1.根据有权机关下达给各代表机构的编制总数，由外交部主持、会同

内务部及有关机关制定关于代表机构组织机构和编制指标的总体方案。外

交部部长报政府总理批准该方案。”；

b)第 3款修改、补充为：

“3.在政府总理批准的总体方案基础上，根据活动要求和对外关系需

要，在与有关机关沟通一致后，由外交部部长具体决定代表机构各领域的

组织结构和人员配置，分别负责下列领域：

a)政治、外交；

b)国防、安全；

c)经济、贸易、工业、财政、投资、旅游、劳动、科学、技术、创

新、数字化转型、数字技术产业、农业、环境、法律；

d)文化、信息、新闻、教育、培训、医疗卫生；

đ)领事、海外越南人工作；

e)行政、礼宾、后勤；

g)法律规定的其它领域。”；

c)在第 3款之后补充第 4款，内容如下：
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“4.外交部部长决定在各代表机构之间调配本管理范围内的编制；根据

派出借调干部的机关首长的建议并经内务部部长同意，决定在各代表机构

之间调配作为借调干部的编制。

各代表机构之间的编制调配，以任务要求和工作地域为依据，并确保

不超过下达给各代表机构的编制指标总数。”。

7.对第 15条若干项、款作如下修改、补充：

a)第 1款修改、补充为：

“1.国家预算的概算编制、管理、使用、决算以及会计核算内容，以美

元和当地货币折算为越南盾进行。国家保障必要的美元经费，以供代表机

构履行所赋予的职能、任务和权限。”；

b)第 2款 a项修改、补充为：

“a)发展投资经费拨给外交部，由其向各代表机构分配；国防、安全和

贸易领域各机关的建设投资项目除外；”；

c)第 3款修改、补充为：

“3.代表机构经费的概算编制、分配和决算，依照法律规定执行。政府

具体规定在有权机关下达国家预算概算后，代表机构购置、修理、改造、

升级资产和装备，租用和采购货物、服务，已投资建设项目中工程分项的

修理、改造、扩建和新建以及其它必要任务的程序、手续。”。

8.对第 17条第 2款 c项作如下修改、补充：

“c)掌握并有能力参谋、指导和有效组织实施国家对外方针、路线和政

策；具备综合、分析和预测能力；具备组织、指挥、凝聚、团结内部以及

与有关机关、组织、个人配合完成所赋予任务的能力；具有对外领域的管

理和工作经验；具备组织实施数字化转型的能力；曾任副司长或者相当职

务以上，或者已被授予参赞以上外交衔级，或者为依照政府规定认定的对

外、国际融合领域专家；”。

9.对第 18条作如下修改、补充：
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“第 18条代表机构的外交职务、领事职务和特别外交职务

1.外交职务包括：

a)特命全权大使；

b)大使；

c)公使；

d)公使衔参赞；

đ)参赞；

e)一等秘书；

g)二等秘书；

h)三等秘书；

i)随员。

2.领事职务包括：

a)总领事；

b)副总领事；

c)领事；

d)副领事；

đ)领事随员。

3.特别外交职务包括：

a)代办；

b)国防武官；

c)副国防武官；

d)国防武官助理；

đ)由外交部部长根据派出干部的机关首长建议决定的、按专业领域设

置的其它特别外交职务，并确保符合国际惯例和接受国、接受国际组织的

规定。”。

10.对第 21条补充若干款：
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a)在第 2款之后补充第 2a款，内容如下：

“2a.决定代表机构在其权限、职能、任务范围内与外国合作伙伴签署

和组织实施合作文书。合作文书的签署和组织实施，依照外交部部长的指

引执行。”；

b)在第 4款之后补充第 4a款，内容如下：

“4a.依照法律规定，指导和组织实施数字化转型、技术应用，确保代

表机构履行职能、任务以及管理、运行代表机构工作中的安全与信息安

全。”。

11.对第 26条若干项、款作如下修改、补充：

a)第 1款 c项修改、补充为：

“c)在发生武装冲突地区、自然灾害和危险疫病灾害地区工作或者在特

别艰苦工作条件下工作时的补贴和优待制度。因自然灾害、危险疫病或者

武装冲突直接危及代表机构时，补贴差旅费和第三国治疗费用；”；

b)在第 1款之后补充第 1a款，内容如下：

“1a.除本条第 1款规定的制度外，代表机构成员享受兼任地区津贴

（如有）。”；

c)第 3款修改、补充为：

“3.随代表机构成员随任的未成年子女，其诊疗保险费和机票制度与代

表机构成员的配偶相同，并享受因自然灾害、危险疫病或者武装冲突直接

危及代表机构时的差旅费和第三国治疗费用补贴。随任子女在接受国享受

直至普通高中学业结束的月度学费资助，最高不超过基本生活补贴标

准。”。

12.对第 32条的名称和若干款作如下修改、补充：

a)第 32条名称修改、补充为：

“第 32条 外交部部长的权限、责任”；

b)第 6款修改、补充为：
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“6.建议政府总理提请国会常务委员会批准特命全权大使的任免建议；

建议政府总理提请国家主席派遣和召回驻国际组织的国家主席代表。

根据工作地域的对外背景、形势和任务要求，决定延长特命全权大使

的任期，并向国家主席、国会常务委员会、政府总理报告。任期的延长期

限最长不超过 36个月。”；

c)在第 6款之后补充第 6a款，内容如下：

“6a.根据对外工作或者管理需要，指示代表机构负责人回国；必要时

报告有权机关审议、决定按规定召回、免去代表机构负责人职务。”；

d)第 7款修改、补充为：

“7.任命、延长任期、召回代表机构成员，本条第 6款规定的情形除

外。”；

đ)在第 8款之后补充第 8a款和第 8b款，内容如下：

“8a.主持、会同有关机关并在与接受国达成协议的基础上，决定越南

驻外领事代表机构领区的确定和调整。颁行关于领事工作处理原则以及在

代表机构签署领事证件的规定，并符合代表机构的组织、活动特点。

8b.规定由名誉领事主持的领事代表机构的设立、暂停活动、终止活动

及其职能、任务、权限，以及名誉领事的任命、免职和活动。”；

e)删除第 4款中的“、监察”字样。

13.对第 33条第 1款 b项作如下修改、补充：

“b)至少在对外活动举行之日 7个工作日前，向代表机构通报在接受

国、接受国际组织活动的对外工作计划和方案；请求代表机构提供支持

的，至少在对外活动举行之日 30日前发送请求；属于紧急情形或者按照有

权机关指示的，应当在产生时立即通报代表机构并说明理由；”。

14.在第 35条第 2款之后补充第 3款，内容如下：
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“3.隶属代表机构的各借调干部部门，定期或者根据代表机构负责人的

要求，向代表机构负责人报告对外活动成果以及代表机构交办的具体任

务。”。

15.废止第 4条第 8款和第 28条。

第 2 条施行条款

1.本法自 2026年 7月 1日起施行。

2.对第 49/2019/QH14号《越南公民出境入境法》（业经第

23/2023/QH15号法律和第 118/2025/QH15号法律修改、补充若干条款）第

8条第 11款作如下修改、补充：

“11.已依照《越南社会主义共和国驻外代表机构法》的规定被授予外

交衔级，或者在代表机构担任外交职务、领事职务、特别外交职务的正在

从事外交工作的人员。”。

本法由越南社会主义共和国第十六届国会第一次会议于 2026年 4月 23

日通过。

国会主席

陈青敏
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